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Introduction

The Funj kings paid considerable attention to religious institutions

through patronage and grants of land and privilege to holy men

(fuqar√, sing. faqıh) in order to win their favour and, perhaps, to

make religious education self-supporting.
1
 The present document is

a sultanic charter in which lands consisting of jarf (a sloping

riverbank), bild (estate) and forest are granted by the Sultan Bdı

IV (r. 1724-5—1762), the son of Sultan N‹ol, to al-faqıh Madanı w.

Mu˛ammad. The granted land lay on the west bank of the Blue

Nile near present day Wad Madanı town. Al-faqıh Madanı w.

Mu˛ammad (w. Madanı) probably appears as a witness to five

charters (nos. 12, 14, 15, 16, 25) published by Spaulding and Abu

Salim (op. cit.). He (or his grandfather) gave his name to the town

which grew up in the vicinity. The document bears the seal of

Sultan Bdı. A closer look at the seal reveals that it was made in

the year of the sultan’s accession to the throne, i.e. 1137 (1724-5).

The document belongs to Shaykh fiAbd Allh al-Amın and was

photographed by A. Bjørkelo in Wad Madanı on 24 February 1988

during a field expedition in cooperation with the National Records

Office, Khartoum (NRO). As far as we know, the scholarly

community has until now been unaware of its existence. Its accession

Sudanic Africa, iii, 1992, 29-39

1 J. Spaulding and M.I. Abu Salim (eds.), Public documents from Sinnr, East

Lansing: Michigan State University Press, 1989, 3; M. H. Awad, ‘The evolution

of landownership in the Sudan‘, The Middle East Journal, xxv, 2, 1971, 219.

number in Bergen is GE 97. 9/4. Another copy is in the NRO. The
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document was found in a very poor condition, having been folded,

broken and repaired several times. This made it difficult to

photograph and transcribe. Several lines are incomplete and names

may be missing in the list of witnesses.

The date of the document has disappeared, but from

circumstantial evidence we may assume that it was written in the

middle of the 1750s, perhaps in 1753. From the published charters

by Spaulding and Abu Salim (1989), we find that the scribe of this

document, Ibrhım w. Yafiqüb, is also the writer of other charters

issued between 1753 and 1770. Secondly, except for two witnesses

being absent in the present document, we find that the first 16

witnesses in our document appear in the same order as the first 18

witnesses in document 12 (issued in 1753) in Spaulding and Abu

Salim’s book.
2
 In addition eight other witnesses figure in both

documents.

The analytical tools for analysing Funj charters in their historical,

political and diplomatic contexts have been presented and

demonstrated by Spaulding and Abu Salim and interested readers

are advised to consult them.

 Missing words in the Arabic text are indicated by empty square

brackets [ ]; words that we guess have been there and words of

explanation are also placed in square brackets; reconstructed words

on the basis of fragments in the text are between curly brackets { }.

The lines are numbered in square brackets [ ].

2 This charter was first published by M.I. Abu Salim (ed.), al-Funj wa'l-ar∂,
Khartoum, 1967, 101-3.
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Text

[1]

‰uÝd�«Ë tK�UÐ oŁ«u�«

[2]‰u½ ÊUDK��« sÐ« 

[3]±±≥∑ ÍœUÐ ÊUDK��« 

][4 UNKł« WOL;« WÝËd;« —UMÝ WO½b0 W?O$uK% WIOŁËË WO½UDKÝ W−Š¤

Áb¹« Íc�« UNO�u²% «b� v�UFð tK�«›
≥

[5] ÈËU¹ ö?OKþ öþ tKF?łË 5B?×?²�«Ë W?F?8d�«Ë 5JL?²�«Ë d?BM�UÐ tK�«

›bOFÝ¤UO½b�« w8  u¼ Íc�«  5J�% q$ tO�«

[6]  s% b??O??N??ý t?K�« ¡U??ý Ê« …d??šô« w8Ë˚‡½«˝U??H??ÒB�« vKŽ tM?ÞUÐ ÈuÞ

5%_« t�uH w8 ‚œUB�« U8u�«Ë ‚bÒB�« vKŽ Ád¼UþË

[7] ÊUDK̂��« U½ôu?% oD½ o(UÐ rK?Jð «–«Ë ‚bN ‰U?H «–« Íc�« tKF?8 w8

tK�« ÁdB½ ‰u½ ÊUDK̂��« sÐ ÍœUÐ  ÊUDK��« sÐ

[8] »—U¹ 5%« 5%«  .dJ�« w³M�«Ë rOEF�« Ê«¡dI�« ÁU?−Ð rOŠd�« sLŠd�«

3 The editors have reconstructed line 4 in accordance with the introductory

line of another charter from the same sultan, document 12 in Spaulding and

Abu Salim, Public documents from Sinnr.

WIOŁu�« Ác¼  tOKŽ nIð  s% q$  dCŠ v�« 5*UF�«
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[9] —uBM*« bÒ¹R*« —Ëd³*« ÊUDK��« ÊU8 bFÐË WI?OI(« s% UNO8 U* dþUM�«Ë

w½b% tOIH�« vKŽ ‚bBð

[10] ›  ¤  d×³�« ·Ëdł ›  ¤

[11] ¤ ›‚d?A�« W?N?ł s% ›  ¤˚dł˝·d?łË d?O?AÐ b?�Ë tK�« V�?Š ·

›  ¤ w½b% b�Ë bL×% tOIH�« WłË“ Á—u½

[12] Ê«u?Ž b�Ë œöÐ bO?FB?�« WN?ł s%Ë d×?³�« q8U?Ò��« WN?ł s%Ë ›  ¤

qÐUI¹ ‰U$d% »—œË

[13] …d¹ełË  .bI�« w½b% b�Ë tOIH�« b?Š ‚u8 »dG�« WNł s%Ë d×³K�

w½b% tOIH�« œöÐË Á]d³�« tKÐUI*« ‰U$d%

[14]w½«œ Â« b�Ë —«œ »ö?Š b�Ë WKO?K�« —«u*« tÐU?GÐ t?OKŽ ‚b?Bð ÎU?C¹«Ë

WFI³�«Ë œËb(« W%uKF% w¼Ë

[15] W?Nł s%Ë ”d?{ b�Ë  ›  ¤ Áb?IF�« ‚u?8 q8U��« W?N?ł s% U¼b×?8

WNł s%Ë .bI�« tOIH�« bŠ bFÝ u‡‡‡‡Ð« ‚u8 bOFB�«

[16] s%Ë ›w−Ð—«¤ »—œU?(« »—œ »dG�«˚‡B�« W?Nł˝ÎU?C¹«Ë d×?³�« `Ð

d¹Ë »dL(« œö³Ð tOKŽ ‚bBð ÊUDK��«

[17] »dG�« WNł s%Ë .bH œöÐ ›  ¤ œËb(« W%uKF%

[18]t?łu� ¡U?G?²?Ð« tK$ «c¼Ë¤   › ¤ n¹d?A�« `³?B�« W??N?ł s%Ë d¹dÐ Â«

› ÂuO�Ë »U¾*« —«œ w8 »«u¦K� U³KÞË v�UFð tK�«
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[19] › —UNË rOKÝ V?KIÐ¤  tK�« vð« s% ô« ÊuMÐ ôË ‰U% t?O8 lHM¹ ô

›·Ëd'«Ë¤  U%uKF*« s¼œËb×Ð Á—u$c*« VOG�«

[20] s¼œËb×Ð  «—u$c*«  «bK³�«Ë  U?%uKF*« s¼œËb×Ð  «—u$c*«

bL×% b�Ë w½b% tOIHK� UJK%Ë WHbN lOL'« sNK$

[21] rN� ÷d?F?²¹ ôË  Ÿ“UM% U?N?O?8 rN?Ž“UM¹ ô¤ t?²¹—– WÒ¹—–Ë t?²¹—c�Ë

q³��«Ë —ËdA�« lOLł s% WLK�% W*UÝ ÷dF²% ›UNO8

[22] q³��« s% wý ôË t½UŽ ôË …œUŽ ôË Á—U?�š ôË Á—U�ł sNOKŽ ô

Í«d'«Ë .œUI*«Ë ŒuOA�« lOLłU¹ rJOKŽ b$R½Ë W¹œUF�«

[23] …—u$c*« WÐU?G�« w8 UNuB?š tK$ wJK% bŠ v�« rN?²% s% s¹c�«

 «bK³�«Ë ·Ëd'« w8Ë pK*« ‰Uš dNU½ ‘uŠ aOý Á“ËeŽ aOA�«

[24] s%Ë rJ¹«d?łË lO?L?'« r²½« ÍËU?$—U?$ tF?L?ł aO?A�«  «—u?$c*«

WHbB�« ÁcN� ÷dF²¹ rJM% Î«bŠ« ô WŽU��« ÂUOH v�« r$bFÐ vðU¹

[25] —c(«Ë „ö?NK� t�H½ ÷dŽ b?I8 «c¼ w%ö$ bFÐ U?N� ÷dFð s%Ë

t�H½ ô« ÂuK¹ ô n�U<«Ë tH�U<« s% —c(« rŁ

[26] g¹—œ b�Ë ›b?L×?% ÍbM'«Ë¤ f½u¹ b�Ë tKI½« aO?A�« tÐ bN?ýË

]   ÍœUÐ b�Ë›{t$U²�« aOý  ÷uŽ b�Ë tK�« b³Ž aOA�«Ë  fO�« aOý 
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[27] b�Ë wÞU?F?�« b?³?Ž aO?A�«Ë Ád?³?ð« aO?ý —b?O?Š b�Ë X³??Ý aO?A�«Ë

5ÐdI�« aOý rÝUH aOA�«Ë tKOÐ aOý wKOH bL×% aOA�«

[28] dL?Ž b�Ë —«d$ vKŽ aOA�«Ë d?×³�« aOý »UÐ—« b�Ë u?C�« aOA�«Ë

tÒ¹—«uI�« aOý œuL×% b�Ë bL×% aOA�«Ë ‰U8œd$ aOý

[29]b�Ë f¹—œ« a?O??A�«Ë w?−Ð—« aO???ý Áu½ b�Ë b�Ë ‰u???³Mý aO???A�«Ë 

ÊUDKÝ fOLš ÊUDK��« b�Ë —bÐ ÊUDK��«Ë Ád$«u��« ÂbI% q¹U½

[30] Vł— ÊU?DK��«Ë t?ÐœU??% b�Ë œU???L??Š ÊU?DK�?�«Ë  U??F???³??�*« —u???8

aOA�«Ë ›  ¤ ÍœUÐ b�Ë bLŠ  aO‡‡‡A�«Ë dLH ÊUDKÝ

[31] …bF?�« ÂbI% ÕU?²H?% b�Ë s�Š aO?A�«Ë ›  ¤  tK�« bL?Š b�Ë wKŽ

›ÍœUÐ  aOA�«Ë¤ ÃUÝdÐ pK% ÊôbŽ pK*«Ë

[32] b�Ë b�Ë VOD�«Ë w(« b?³Ž b�Ë b?L×?% w{UI�«Ë …œU?−��« Âb?I%

›  ¤ V¹UM�«Ë u½u½

[33] b?OÝ« .dJ?�« b³?ŽË Áu?O−?% b�Ë ÊU?L?OKÝ ›  ¤ »UÐ—ô«Ë w�½ b�Ë

rOJ(« b�Ë —œUI�« b³Ž »UÐ—ô«Ë

[34] b�Ë Ê«dL?Ž ÃU(«Ë «d?OL?Š ‰uKÐ tO?IH�«Ë ›  ¤ wÐd?G*« Âö��« b?³Ž

›  ¤ w�½dJ�« b�Ë tK�« b³Ž ÃU(«Ë bOFÝ ÃU(«
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[35] ›  ¤

[36] b�Ë sL?Šd�« b³?Ž tO?IH�«Ë t?Oš« ›  ¤ b�Ë tK�« b?³Ž ÃU?(«Ë bO?FÝ

 ›bL×%¤ tOIH�«Ë dÐUł˚_«˝‡(« 5%˚wÐ«œ«—˝›w$«e�« tOIH�«Ë¤ 

[37] ‰uKÐ tOI?H�«Ë ÍbO³Ž b�Ë w½b?% b�Ë bL×% tO?IH�«Ë V−F�« b�Ë

‡G*«  rOK(« b³Ž ›b�Ë —«u½«¤ tOIH�«Ë pK*« VO�½ wÐU$— b�Ë˚wÐ—˝

[38] ›  ¤ tOIH�«Ë tÞ b�Ë bOM'« tOIH�«Ë tOIH�«Ë W¹UHK(« qł—

[39]›  ¤   ›ÍœUN�« b³Ž tOIH�«Ë¤   ›  ¤

[40] ›  ¤ œ—UI�« b³Ž b�Ë —uM�« tOIH�«Ë VO�Ëœ

[41] b�Ë t?O?I?H�«Ë  rO?FM?�« b�Ë b?L?Š« t?O?I?H�«Ë wðö?H�« d?L?Ž t?O?I?H�«Ë

wL−F�«

[42] ›Î«b?O?N?ý tK�U?Ð¤ U?H?$Ë p�cÐ b¼U?ý rO¼«dÐ« t?MÐ« ·Ëd?(« dD�?%Ë

›  ¤
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Translation

[1] He who

trusts in God

and the Messenger

[2] The son of Sultan N‹ol

[3] Sultan Bdı 1137

[4] [A sultanic charter and royal document issued in the divinely

guarded and protected city of Sinnr, may God Most High exalt

her, in the presence of her warden, whom]

[5] God has supported, aided, invested, elevated, strengthened, and

made a protecting shelter with whom every subject may seek refuge;

who is [happy] in this world

[6] and in the hereafter, if God wills, will be a martyr. His interior

is purity, exterior truth and fidelity, truthful in word

[7] and trustworthy in deed, who, when he speaks he speaks the

truth, and when he talks he utters verity, our lord the sultan, the son

of the sultan, Bdı, the son of Sultan N‹ol. May God,

[8] the Merciful, the Compassionate, grant him victory through the

influence of the sublime Qur√n and the eminent Prophet. Amen,

amen, O Lord of the Universe. To the presence of all who come

upon this document

[9] and read the truth it contains. Thereafter: The pious, divinely assisted

and victorious sultan has bestowed as alms upon al-faqıh Madanı

[10] [ ] sloping river banks [ ]

[Boundaries]
[11] [ ] [on the eastern side] is the sloping riverbank (jarf) of ˘asab

Allh w. Bashır and the jarf of Nüra, the wife of al-faqıh Mu˛ammad

w. Madanı [ ]

4 Here al-Ba˛r means the Blue Nile.

[12] [ ] and on the northern side is the River (al-Ba˛r)4
 and on the
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southern side is the estate (bild) of Walad fiAwwn and the Marinjl

path which is parallel with

[13] the river and on the western side it is above the old border of

al-faqıh Mu˛ammad w. Madanı and Marinjl Island facing the

riverbank and the estate of al-faqıh Madanı.

[14] [The Sultan] has also bestowed upon him the Mawwar forest

of w. ˘alb Dr w. Umm Dnı. And its boundaries and the location

are known.

[15] Its boundary on the northern side is above al-fiUqda [ ] of

Walad ∆urs, and on the southern side is above Abü Safid, the old

boundary of the faqıh, and on

[16] the western side is the path of al-˘d.r.b [Arbajı] and on the

eastern side is the river. The Sultan has also bestowed upon him the

bild of al-˘amrab Wayr.
[17] Its boundaries are known [ ] an old bild and on the western side is

[18] Umm Birayr and on the eastern side is al-Sharıf [ ] [and all

this is for the sake of God Most High, asking for reward in the life

to come, for the day in which ]

[19] neither wealth nor sons suffice, unless one comes to God with

[a secure heart]. The aforementioned forests with their known

boundaries,

[20] and the mentioned [jurüf] with their known boundaries, and

the aforementioned bilds with their boundaries all of them have

become a gift of alms and property of al-faqıh Madanı w. Mu˛ammad

[21] and his descendant, and his descendants’ descendants. Let

no one dispute with them concerning it. Let no troublemaker

interfere  with them in it. It is completely free from all shurür
and subul
[22] and jasra, khasra, fida, fina, nor any of the customary

subul.5
 We command you peremptorily, all you shaykhs and

muqaddams, and the jarı
[23] who are under them throughout my kingdom, especially in the

[matter of the] aforementioned forest, al-Shaykh fiAzüza, Shaykh

5 Various obligations to the State. Cf. Spaulding and Abu Salim, Public
documents from Sinnr, 20 and Glossary.

of ˘üsh Nßr, the King’s maternal uncle, and in the [matter of the ]
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aforementioned jarfs and bilds,

[24] al-Shaykh Jumfia Krkwı. You, all of you and your jarıs,

and whoever may come after you until the hour of resurrection, let

no one of you interfere with this gift of alms.

[25] He who interferes with it after these my words, will expose

himself to destruction. Beware then, beware of disobedience, and

let the disobedient blame none but himself.

[26] [There] witnessed to it:

Shaykh Anqala w. Yünis

[the Jundı Mu˛ammad] w. Daraysh, [ ]

[ ] {w. Bdı}, Shaykh of Alays

Shaykh fiAbd Allh w. fiAwa∂, Shaykh of al-Tka

[27] Shaykh Sabt w. ˘aydar, Shaykh of Atbara

Shaykh fiAbd al-fi◊†ı w. Shaykh Mu˛ammad Qaylı, Shaykh of Bayla

Shaykh Qsim, Shaykh of al-Qarbayn

[28] Shaykh al-∆aw w. Arbb, Shaykh of al-Ba˛r

Shaykh fiAlı Karrr w. fiUmar, Shaykh of Kurdufl [Kordofan]

Shaykh Mu˛ammad w. Ma˛müd, Shaykh of al-Qawwriyya

[29] Shaykh Shanbül w. w. Nawwah, Shaykh of Arbajı

Shaykh Idrıs w. Nyil muqaddam of al-Sawkira

Sultan Badr son of Sultan Khamıs, the Sultan of

[30] Für of Musabbafit

Sultan ˘ammd w. Mdiba

Sultan Rajab, Sultan of Qimr

Shaykh ˘amad w. Bdı

[31] Shaykh fiAlı w. ˘amd Allh [ ]

Shaykh ˘asan w. Muft˛ muqaddam al-fiudda
Malik fiAdln, Malik Bursj

[and Shaykh Badı]

[32] the muqaddam al-sajjda,
and the q∂ı Mu˛ammad w. fiAbd al-˘ayy,

and al-‡ayyib w. Walad Nünü,

and the deputy [ ]

[33] w. Nası,

Arbb [ ] Sulaymn w. Mujaywah

fiAbd al-Karım Isayd

Arbb fiAbd al-Qdir, the son of the physician,
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[34] fiAbd al-Salm al-Maghribı [ ]

al-faqıh Balül ˘umayr

al-˛jj fiImrn w. al-˛jj Safiıd

al-˛jj  fiAbd Allh w. al-Karsanı [ ]

[35] [ ]

[36] Safiıd

al-˛jj fiAbd Allh w. [   ] [and] his brother [ ]

al-faqıh fiAbd al-Ra˛mn w. Jbir

al-faqıh [Mu˛ammad] {al-A}mın al-˘{ardbı}

[al-faqıh al-Zkı]

[37] w. al-fiAjab

al-faqıh Mu˛ammad w. Madanı w. fiAbıdı

al-faqıh Balül w. Rikbı, a kinsman by marriage of the King,

al-faqıh [Anwr w.] fiAbd al-˘alım al-Magh{ribı},

[38] the man of al-˘alfya, and the faqıh
and al-faqıh al-Junayd w. ‡h

and al-faqıh [ ]

[39] [ ] [al-faqıh fiAbd al-Hdı] [ ]

[40] D‹olıb and

al-faqıh al-Nür w. fiAbd al-Qdir [ ]

[41] al-faqıh fiUmar al-Faltı,

al-faqıh A˛mad w. al-Nafiım,

al-faqıh w. al-fiAjamı

[42] The writer of these letters and witness to that is his son [sic]
Ibrhım.

6
 [God is] all-sufficient witness. [  ]

6 Ibrhım was a son of Yafiqüb fiAbd al-Rziq ibn Mu˛ammad ˘umayr, a

clerk of the Sultan Bdı (See Abü Salım, al-Funj wa'l-ar∂, 50).


